MERCAT DE LES FLORS
CASA DE LA DANSA

CONTRACTE ARTISTIC
D’UNA PART

Maria José Cifuentes Miranda, actuant
com a Directora del Consorci Mercat de
les Flors, i en representacié d'aquesta
entitat, amb NIF P0800194C, i amb seu
social al carrer Lleida, num. 59, 08004
de Barcelona, Espanya (d’ara endavant,
el MERCAT DE LES FLORS).

D’UNA ALTRA PART

Marta Montalban Gallego, actuant en
nom i representaci6 de BITO
PRODUCCIONS S.L., amb CIF
B17310947 i domicili registrat a Pati del
Teatre, num. 2, 17190 de Salt, Espanya
(d’ara endavant, FLAIX DE TARDOR).

I DE L'ALTRA

Annabelle Bonnéry, actuant en nom i
representaci6 de Carte Blanche AS,
amb CIF 957214479 i domicili registrat
a Teatergaten 37, 5010, Bergen
(Noruega), actuant en representacio de
|'artista Carte Blanche - Companyia
Nacional de dansa de Noruega (d'ara
endavant, L'/ARTISTA).

Les parts es reconeixen mutuament la
capacitat i legitimacidé necessaria per
obligar-se en aquest acte |,

MANIFESTEN

I. Que el MERCAT DE LES FLORS és una
entitat de dret public formada per

I’Ajuntament de Barcelona i per la
Generalitat de Catalunya amb la
col-laboracié del Ministeri de Cultura

constituit com un centre de referéncia
per la investigacié, produccio, creacio i

difusi6 de la dansa i les arts de

moviment.

II. Que l'activitat professional de
L'’ARTISTA té per objecte Ila

creacio d’arts esceniques.
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ARTIST’'S AGREEMENT
BY AND BETWEEN

Ms Maria José Cifuentes Miranda, in her
capacity as the legal representative of
the legal person Consorci Mercat de les
Flors, with tax identification
number/code (TIN) P0800194C, whose
registered office is carrer Lleida 59,
08004 Barcelona, Spain (hereinafter,
“MERCAT DE LES FLORS").

AND

Ms. Marta Montalban Gallego, in her
capacity as the legal representative of
the legal person BITO PRODUCCIONS
S.L., with tax identification number/code
B17310947 and registered office at Pati
del Teatre, 2, 17190 Salt, Spain
(hereinafter, "FLAIX DE TARDOR").

AND

Annabelle Bonnéry, in their capacity as
the legal representative of the legal
person Carte Blanche AS, with tax
identification number/code 957214479
and registered office at Teatergaten 37,
5010, Bergen (Norway), acting in
representation of the artist Carte
Blanche - Norwegian National Dance
Company (hereinafter, “THE ARTIST").

The parties mutually recognise their
necessary legal capacity and standing to
enter undertakings herein and,

WHEREAS

I. MERCAT DE LES FLORS is a public law
entity constituted by Barcelona City
Council and the Government of
Catalonia, in collaboration with Spain’s
Ministry of Culture, as a benchmark
centre for research into and the
production, creation and dissemination
of dance and movement arts.

II. ARTIST's professional activities
comprise the performing arts,
performances and ancillary activities.
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III. Que el MERCAT DE LES FLORS i
FLAIX DE TARDOR manifesten el seu
interés en exhibir l'espectacle HOW

ROMANTIC, de I'artista Companyia
Nacional de dansa de Noruega, en el
marc de la temporada artistica

2026/2027 del Mercat de les Flors.

IV. Que el MERCAT DE LES FLORS i
FLAIX DE TARDOR han acordat
presentar conjuntament [|‘espectacle
HOW ROMANTIC de L'ARTISTA a
Barcelona com a part de la temporada
artistica 2026/2027 del Mercat de les
Flors.

Totes parts subscriuen el present
contracte conforme als segiients,

PACTES
Primer.- Objecte

L'objecte del present contracte és
regular la presentacié de |'espectacle
HOW ROMANTIC, de lartista Carte
Blanche - Companyia Nacional de
dansa de Noruega, en el marc de la
temporada 2026/2027 del MERCAT
DE LES FLORS, d’acord amb els
seguents termes:

COREOGRAFA: Katerina Andreou
TITOL DE L'ESPECTACLE: HOW
ROMANTIC

SALA: MAC

DATES I HORARI: 16 i 17 d’octubre de
2026 a les 20h. 18 d’octubre de 2026 a
les 18h

NUMERO DE FUNCIONS: 3

El MERCAT DE LES FLORS podra
proposar a L'’ARTISTA la realitzacid
d’alguna de les activitats propies de la
programacié expandida del teatre
dirigides al public. En cas d’acordar la

realitzacio d’alguna d’aquestes
activitats, I'encarrec finalment proposat
i acceptat s’incorporara al present
contracte mitjancant I'addenda

corresponent, on quedara regulat, i la
factura a abonar per part del MERCAT
DE LES FLORS s’emetra per L'’ARTISTA
a banda de les previstes en el present
contracte.
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III. MERCAT DE LES FLORS and
FLAIX DE TARDOR are interested in
participating in the exhibition of the
show HOW ROMANTIC, by THE ARTIST
Carte Blanche - Norwegian National
Dance Company, as part of Mercat de
les Flors 2026/2027 artistic season.

IV. MERCAT DE LES FLORS and
FLAIX DE TARDOR have agreed to
jointly present THE ARTIST with the
exhibition of the show HOW ROMANTIC
in Barcelona as part of MERCAT DE LES
FLORS' 2026/2027 artistic season.

All parties therefore enter into this
agreement pursuant to the following

CLAUSES
One.- Object

The object hereof is to govern the
carrying out the performances of the
show HOW ROMANTIC, by THE ARTIST
Carte Blanche - Norwegian National
Dance Company, as part of MERCAT
DE LES FLORS’ 2026/2027 artistic
season, according to the following
terms:

CHOREOGRAPHER: Katerina Andreou
PERFORMANCE: HOW

ROMANTIC VENUE: MAC

DATES/TIME: October 16th and 17th at
8 pm. October 18th at 6 pm

NUMBER OF SHOWS: 3

MERCAT DE LES FLORS might propose
to THE ARTIST the realization of some of
the expanded activities aimed at the
public. If THE ARTIST agrees to carry out
any of these activities, the regulation of
such activity will be incorporated into
this contract by means of the
corresponding addendum, and the
invoice to be paid by MERCAT DE LES
FLORS will be issued by THE ARTIST
separately to those regulated in this
contract.
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Segon.- Produccié executiva

L'’ARTISTA s’encarregara de la produccio
executiva de I'espectacle,
responsabilitzant-se de la seva gestié i
garantint la plena disponibilitat dels
artistes implicats, d'acord amb la Fitxa
artistica que forma part i s’annexa al
present contracte. Com a productor
executiu, L’ARTISTA es
responsabilitzara especialment de:

1. Assegurar i contractar els
artistes i el personal técnic i/o
administratiu que els acompanya i
mantenir-los d’alta en el régim social
corresponent, aixi com abonar totes les
despeses que se'n derivin (primes
d’assegurances, honoraris i/o salaris,
transport local, nacional i internacional,
dietes, impostos, quotes socials, back-
line, etcétera), sens perjudici de
|'establert en relaci6 amb aquesta
matéria al pacte dotzé del present
contracte.

2. Sol-licitar i obtenir els
corresponents visats i permisos que
garanteixin |'estada legal a Espanya de
totes aquelles persones que en formin
part i no provinguin d’estats pertanyents
de I'Espai Schengen.

3. Aportar el decorat, vestuari i
elements escenografics necessaris per
al correcte desenvolupament de
I'espectacle, aixi com organitzar,
contractar i abonar les despeses de
transport reemborsades pel MERCAT DE
LES FLORS de tots ells des del seu lloc
d’origen fins al teatre.

Tercer.- Infraestructura técnica

El MERCAT DE LES FLORS i L'ARTISTA
acordaran una fitxa técnica que
s'annexara i formara part d‘aquest
contracte. En aquesta fitxa quedaran
recollides les necessitats técniques de
L’ARTISTA per al correcte
desenvolupament de |'espectacle que el
MERCAT DE LES FLORS posara a la seva
disposicié. Qualsevol despesa derivada
de la modificacié de la fitxa técnica
acordada correra a carrec de L’ARTISTA.
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Two.- Executive Producer

THE ARTIST shall have responsibility as
Executive Producer of the artistic activity
and shall be responsible for its
administration and for the availability of
the artists involved. As Executive
Producer, THE ARTIST shall be
particularly responsible for:

1. Insuring and hiring the artists
and the technical and/or administrative
staff accompanying them and for
keeping them registered in the
applicable social security scheme, as
well as paying all and any expenses
arising therefrom (insurance premiums,
fees and/or wages, local, national and
international transport, taxes, social
security, backline, etc.), without
prejudice to the associated provisions
the contract on this regard.

2. Applying for and obtaining the
relevant visas and permits to guarantee
the lawful stay in Spain of all persons
who are not from Schengen Area
countries.

3. Providing the scenery, costumes
and other stage design components
(props, etc.) required for the carrying
out of the artistic activity, as well as
organising, contracting and paying for
the transportation reimbursed by
MERCAT DE LES FLORS of all of them
from their place of origin to the theatre.

Three.- Technical infrastructure

MERCAT DE LES FLORS and THE ARTIST
shall agree upon a technical rider which
shall be attached this contract and form
an integral part of it. This document will
specify THE ARTIST's technical
requirements for the proper carrying on
of the artistic activity to be made
available by MERCAT DE LES FLORS.
Any costs arising from any changes to
the technical rider after being by THE
ARTIST.
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El MERCAT DE LES FLORS mantindra els
recintes, la infraestructura técnica i les

instal-lacions en les condicions
adequades per a la realitzacié de
I'espectacle, segons les condicions

pactades a la fitxa técnica i les normes
de seguretat vigents.

El MERCAT DE LES FLORS proporcionara
a L'ARTISTA una placa d’aparcament
per al seu camid durant |'estada.

El MERCAT DE LES FLORS contractara
les assegurances oportunes per a cobrir
qualsevol dany material o personal que
es doni al llarg del desenvolupament de
I‘activitat que li sigui directament
imputable.

El MERCAT DE LES FLORS fixara
I'aforament maxim dels recintes on
tindra lloc la representacié de
|'espectacle i comunicara aquesta
informacié a l'artista.

El MERCAT DE LES FLORS posara a
disposicié de I'exhibicié de |'espectacle
els recursos habituals de sala de qué
disposa a efectes d’‘atencié al public
assistent (acomodadors/es,
taquillers/es, técnics de sala). D’altra
banda, també posara a disposicido de
I’ARTISTA tots els requeriments técnics
gue constin a la fitxa técnica acordada.

L'’ARTISTA, al seu torn, respectara totes
les mesures de seguretat i prevencié de
riscs que estableixi la legislacié vigent,
aixi com les normes de funcionament
intern del teatre, i s’adequara a les
directrius del director técnic del teatre
pel que fa les horaris i condicions de
muntatge, desmuntatge i assaigs.
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MERCAT DE LES FLORS shall keep the
venue, technical infrastructure and
installations in the proper conditions for
the performance of the artistic activity,
pursuant to the terms and conditions of
the technical rider and to applicable
health and safety regulations.

MERCAT DE LES FLORS will provide THE
ARTIST a parking space for its truck for
the duration of the stay.

MERCAT DE LES FLORS shall take out
appropriate insurance against any
damage to property or personal injury
that may arise during the carrying on of
the activity and for which it is directly
responsible.

MERCAT DE LES FLORS will determine
the maximum capacity of the premises
where the performance of the show will
take place and will communicate this
information to THE ARTIST.

MERCAT DE LES FLORS shall make
available to the artistic activity all the
theatre’s regular resources for the
attending audience (ushers, box office
staff and theatre technicians). On the
other hand, it will also make available to
the ARTIST all the technical
requirements contained in the agreed
technical sheet.

For her part, THE ARTIST shall comply
with all health, safety and risk
prevention measures established by
applicable legislation, as well with the
theatre’s internal operating regulations,
and shall follow all instructions of the
theatre’s Technical Director about set
construction and breakdown and
rehearsal working hours and conditions.
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El material escenografic i técnic de
I'espectacle haura d’‘ajustar-se a les
normes de seguretat comunitaries sobre
I"Us de materials i substancies perilloses
en espais publics tancats. El teatre
lliurara a L'ARTISTA, amb antelacid
suficient, un document de coordinacié
empresarial que aquest haura de
retornar signat en senyal d’acceptacid
de les condicions de coordinacié basica,
avaluacio de riscos i pla d’emergéncies
gue regula la realitzaci6 de totes les
activitats del MERCAT DE LES FLORS.

L'’ARTISTA enviara la relacié de personal
a acreditar amb una antelacié maxima
de 10 dies abans de la seva arribada al
teatre a la persona responsable del
Departament de Produccié (Mariona
Garcia - mgarcia@mercatflors.cat).

Quart.- Condicions economiques

El MERCAT DE LES FLORS i FLAIX DE
TARDOR es repartiran al 50% els costos
corresponents als conceptes seglents:

e Actuacions: Per un import total
de 36.110,00 € (IVA exclos) Les
factures d'aquest concepte
s’hauran d'emetre i registrar
després de I'Ultima actuacié. No
s’acceptara cap factura
anticipada.

e Transport d’escenografia: Un
import maxim de 800,00 € (IVA

exclos), inclos I'equipatge
addicional.
e Desplacaments: un import

maxim de 11.000,00 € (IVA
exclos).

Caldra acreditar les despeses
reals satisfetes per ’'ARTISTA en
concepte de transport i
viatge.

Unicament es compensaran les
despeses justificades. Qualsevol
import superior al maxim indicat
anteriorment sera assumit i
cobert directament per
I’ARTISTA.
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The show set and technical materials
must meet EU rules on the use of
hazardous materials and substances in
closed public spaces. A CAE document
related to business coordination, basic
coordination, risk assessment and
emergency plan for performances and
other activities held at MERCAT DE LES
FLORS will be sent to THE ARTIST by the
Production Department before their
arrival to the theatre. THE ARTIST will
have to return a signed version of this
document to MERCAT DE LES FLORS.

ARTIST shall provide a staff listing at
least 10 days in advance of their arrival
at the theatre. This list shall be sent to
the Production Department (Mariona
Garcia - mgarcia@mercatflors.cat).

Four.- Financial terms and
conditions
MERCAT DE LES FLORS and

FLAIX DE TARDOR will share 50% of the
costs corresponding to the following
concepts:

e Performances: For a total
amount of € 36.110,00 (VAT
excluded). Invoices for this
concept must be issued and
registered after the last
performance. No advance
invoices will be accepted.

¢ Transportation: A maximum

amount of € 800,00 (VAT
excluded), including additional
luggage.

e Travel: A maximum amount of
€ 11.000,00 (VAT excluded).

Actual expenses paid by the
ARTIST in concept of
transportation and travel

costs will be required to prove.

Only justified expenses will be
compensated. Any amount
higher than the maximum
indicated above will be assumed
and covered directly by the
ARTIST.
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El MERCAT DE LES FLORS i FLAIX DE

TARDOR assumiran les despeses
d'allotjament (que es basen i

cobreixen les 84 nits d’hotel acordades)
i transfers de I'ARTISTA i el seu equip
per un import maxim de 17.973,00 €
(IVA exclos). L'ARTISTA

sera responsable d'enviar el rooming list
al Departament de Produccié del Teatre
(Mariona Garcia -
mgarcia@mercatflors.cat) amb
antelacié suficient. EI MERCAT DE LES
FLORS treballa amb hotels de categoria
minima de 3*** superior a una distancia
de maxim 15 minuts a peu del teatre. Es
contracten els serveis d'allotjament i
esmorzar a les habitacions individuals o
dobles, depenent de les necessitats de
I'ARTISTA.

Els imports corresponents a
I'allotjament i els transfers es fixen de
conformitat amb els imports resultants
de l'adjudicacié de I’Acord marc per a la
prestaci6 del servei de gestid i
assisténcia en viatges (Exp. CCS 2025
9:

https://web.gencat.cat/ca/generalitat/a
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MERCAT DE LES FLORS and
FLAIX DE TARDOR will assume the
accommodation (which are based on
and cover the agreed 84 hotel nights)
and transfer costs of THE ARTIST and
its whole team travelling to Barcelona
for a maximum amount of € 17.973,00
(VAT excluded). THE ARTIST

will be responsible for sending the
rooming list to the Production
Department (Mariona Garcia -
mgarcia@mercatflors.cat) of the

Theatre well in advance. MERCAT DE
LES FLORS works with minimum
3***syperior hotels walking distance
(max 15 minutes) from the Theatre and
hires bed and breakfast rates for single
or double rooms, according to the
team’s needs and requirements.

The accommodation and transfer
ammounts are fixed in accordance

with the amounts resulting

from the award of the

Framework Agreement for the provision
of travel management and assistance
services (Exp. CCs 2025 9:
https://web.gencat.cat/en/generalitat/a

ccio-govern/contractacio-
publica/compra-centralitzada/cataleg-

ccio-govern/contractacio-
publica/compra-centralitzada/cataleg-

bens-serveis/gestio-assistencia-
viatges/am-viatges-ccs-2025-9) de la
Comissié Central de Subministraments,
al qual s’hi troba adherit el MERCAT DE
LES FLORS. EI MERCAT DE LES FLORS
assumira aquestes despeses
d’allotjament a través del seu contracte
basat en I’Acord Marc referit (Exp. F26-
499).

L'existéncia d’aquesta prestacio
accessoria (l'allotjament dels artistes
contractats), la qual s’‘afegeix a la
prestacié principal (I'exhibicié dels
espectacles), no altera el procediment
d’adjudicacio escollit.

El MERCAT DE LES FLORS i FLAIX DE
TARDOR assumeixen cadascuna el
pagament del 50% de les quantitats
indicades al present pacte.

El pagament per part del MERCAT DE
LES FLORS es realitzara mitjangant
transferéncia bancaria al compte corrent

facilitat per L’ARTISTA contra
presentaci6 de les corresponents
factures electroniques que seran

emeses a.

bens-serveis/gestio-assistencia-
viatges/am-viatges-ccs-2025-9)
awarded by the Government of
Catalonia’s Central Supply Commission,
to which MERCAT DE LES FLORS is a
member. MERCAT DE LES FLORS will
cover these accommodation expenses
through its contract based on the
aforementioned Framework Agreement
(Ref. F26-499).

The existence of this accessory service
(the accommodation of the contracted
artists), which is added to the main
service (the exhibition of the shows),
does not alter the chosen awarding
procedure.

MERCAT DE LES FLORS and
FLAIX DE TARDOR each assume the
payment of 50% of the amounts
indicated in this agreement.

Payment by MERCAT DE LES FLORS
shall be made by means of bank transfer
into the current account designated by
THE ARTIST after submission of the
associated electronic invoices, made out
to:
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CONSORCI MERCAT DE LES FLORS
C/LLEIDA 59

08005 BARCELONA

NIF P0800194C

DIR 3: LA0O009872

S’haura d’indicar el nUmero d’expedient
(F26-674) i les dates d’exhibicio a la
factura. Addicionalment, cal afegir la
seglient frase a la factura: “Inversid del
subjecte passiu en virtut del previst a

l'article 226.11 de Ila Directiva
2006/112/CE". En cap cas es
considerara factura electronica
I'enviament d’aquesta per correu
electronic.

Per la seva banda, el pagament per part
de FLAIX DE TARDOR es realitzara
contra presentacié de les corresponents
factures a:

BITO PRODUCCIONS S.L.
PATI DEL TEATRE 2
17190 SALT

NIF B17310947

L'’ARTISTA es responsabilitzara de
revertir els imports corresponents a
cadascun dels membres de l'equip aixi
com de liquidar els impostos i quotes
socials que derivin de les activitats
contractades, eximint el MERCAT DE
LES FLORS i FLAIX DE TARDOR de
qualsevol responsabilitat al respecte.

Cinqueé.- Venda d’entrades

Els drets d’explotacié de |'espectacle
tindran la seglent distribucio:

- Els drets d’explotacié de
I'espectacle durant les
representacions que tinguin lloc
al MERCAT DE LES FLORS en el
marc del present contracte
correspondran a parts iguals al
MERCAT DE LES FLORS i FLAIX
DE TARDOR. A les entrades es
fara constar el NIF del MERCAT
DE LES FLORS com a titular de

la sala, renunciant L’ARTISTA a
qualsevol participaci6 en els
ingressos  provinents de la
venda d’entrades que

s’obtinguin.
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CONSORCI MERCAT DE LES FLORS
C/LLEIDA 59

08005 BARCELONA

NIF: P0O800194C

DIR 3: LA0009872

The file number (F26-674) and the
performance dates must be indicated on
the invoice. Additionally, the following
phrase must be added to the invoice:
"Reversal of the taxable person in
accordance with the provisions of Article

226.11 of Council Directive
2006/112/EC." Sending an invoice by
email will not be considered an
electronic invoice under any

circumstance.

For its part, payment by FLAIX DE
TARDOR will be made upon
presentation of the corresponding
invoices to:

BITO PRODUCCIONS S.L.
PATI DEL TEATRE 2
17190 SALT

NIF B17310947

THE ARTIST shall be responsible for
paying the relevant amounts over to the
members of her team and for settling
any taxes and social security
contributions arising from the
contracted activities, releasing MERCAT
DE LES FLORS and FLAIX DE TARDOR
from any responsibility and/or liability in
this regard.

Five.- Ticket sales

The exploitation rights of the show will
be distributed as follows:

- The exploitation rights for the show
during performances taking place at
the MERCAT DE LES FLORS shall
belong to MERCAT DE LES FLORS
and FLAIX DE TARDOR in equal
parts. MERCAT DE LES FLORS’ tax
identification number (NIF) shall be
displayed on the tickets as the
venue operator; the ARTIST waives
any share in the revenue generated
from ticket sales.
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- EI MERCAT DE LES FLORS es
responsabilitzara d’editar les
entrades i realitzar-ne la venda

d’acord amb les tarifes de preus
publics aprovades en el marc del
Pressupost de I|'exercici, a través
dels canals habituals, fent-se carrec
de la intervencio, registre i control
del taquillatge.

- FLAIX DE TARDOR percebra el 50%
dels ingressos de taquilla, que seran
recaptats integrament pel MERCAT
DE LES FLORS. ElI seu NIF
s’incloura a les entrades.

L'ingrés corresponent a FLAIX DE
TARDOR sera transferit en concepte
de ‘“liquidaci6 del compte de
participacio” prévia presentacié de
nota de carrec o document homoleg,
que no incorporara IVA donada la no
subjeccié6 d‘aquesta operacié a
I'impost.

Sise.- Comunicacid, imatge i premsa

El MERCAT DE LES FLORS dura a terme,
en exclusiva, la campanya de
comunicacié i difusiéo de l'espectacle, a
través d’aquells mitjans i suports que
estimi  convenients (pagina web,
televisié, campanya de premsa grafica),
sens perjudici de poder autoritzar
L'’ARTISTA, quan aixi ho estimi oportu, a
vendre o distribuir gratuitament els seus
cartells, programes o qualsevol altre
material difusor o publicitari.

A tal efecte, L’ARTISTA presentara, en
format digital, amb antelacié necessaria
i suficient, la informacié necessaria per
dur a terme Ila campanya de
comunicacié, incloent tots aquells
elements que identifiquin |'espectacle
(dossier, textos i material audiovisual),
lliures de carregues i drets d’autor.

El MERCAT DE LES FLORS no assumira
cap cost en concepte de drets d'imatge
o de propietat intel-lectual que podrien
generar-se per la difusi6 de qualsevol
text i/o imatges subministrats per
L’ARTISTA.
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- MERCAT DE LES FLORS shall be
responsible for producing the tickets
and selling them in accordance with
its pricing policy through the usual
channels, and for the control,
recording and monitoring of box
office takings.

- FLAIX DE TARDOR will receive 50%
of the box office revenue, which will
be entirely collected by MERCAT DE
LES FLORS. Its TIN/NIF shall be
included on the tickets.

The income corresponding to FLAIX
DE TARDOR will be transferred as a
“liguidation of the participation
account” upon presentation of a
debit note or equivalent document,
which will not include VAT given that
this operation is not subject to tax.

Six.-
press

Communication, image and

MERCAT DE LES FLORS shall be
exclusively responsible for the artistic
activity’s communication and promotion
campaign, using whatever media and
formats it deems fit (website, television,
printed press campaign, etc.), without
prejudice to its entitlement to authorise
THE ARTIST, as it deems fit, to sell or
distribute free of charge its posters,
programmes or any other promotional
or advertising material.

To this end, THE ARTIST shall provide,
in digital format and duly and sufficiently
in advance, the information necessary
for carrying out the communication
campaign, including all those elements
identifying the artistic activity (dossier,
texts and audio-visual material), free of
charge and copyright-free.
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El MERCAT DE LES FLORS realitzara, si
aixi ho creu oportd, una roda de premsa
de presentacié de l'espectacle. En cas
gue aixi ho decideixi, acordara amb
L'’ARTISTA el lloc, data i hora en quée
tindra lloc aquesta roda de premsa.

L'’ARTISTA autoritza la retransmissié per
radio, internet i televisid, amb finalitats
promocionals i/o informatives, de
fragments de les representacions d’una
durada igual o inferior a tres minuts.

Seteé.- Explotacié audiovisual

El MERCAT DE LES FLORS podra
realitzar fotografies i dur a terme
I'enregistrament complet de I'espectacle
per a finalitats informatives i d’arxiu i
promocié institucional de la seva
activitat, prévia autoritzacié expressa de
L'ARTISTA.

La produccié i la cobertura a mitjans de
comunicacié seran acordades amb el
director de comunicacié de L'ARTISTA
abans de I'esdeveniment.

Vuité.- Invitacions

El MERCAT DE LES FLORS posara a
disposicié de L’ARTISTA un total de 4
invitacions per funcié a la Sala MAC,
excloent periodistes i professionals, que
L’ARTISTA podra distribuir segons
estimi oportd, informant en qualsevol
cas al Departament de Comunicacié del
MERCAT DE LES FLORS el nombre de
convidats que hi haura a cada funcid
amb una antelacié minima de tres hores
abans del seu inici.
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MERCAT DE LES FLORS shall not bear
any image or intellectual property
rights-related expenses that may arise
from the dissemination of any texts
and/or images provided by THE ARTIST.

MERCAT DE LES FLORS shall hold, if it
so deems fit, a press conference
presenting the artistic activity. Should it
decide to do so, it shall agree with THE
ARTIST the venue, date and time for
said press conference.

THE ARTIST hereby authorises any
radio, Internet and television
broadcasts, for promotional and/or
information purposes, of excerpts from
the performances of a duration of three
minutes or less.

Seven.- Audiovisual exploitation

MERCAT DE LES FLORS may take
photographs and carry out a complete
recording of the artistic activity for
archival purposes exclusively, after
securing THE ARTIST's express consent.

Media production and coverage will be
agreed upon by THE ARTIST's
communication director prior to the
event.

Eight.- Complimentary tickets

MERCAT DE LES FLORS shall provide
THE ARTIST with a total of 4
complimentary tickets per performance
at the MAC venue, excluding journalists
and professionals, that THE ARTIST may
distribute as she sees fit, informing the
number of guests that will be present at
each performance at least three hours
before its start to MERCAT DE LES
FLORS Communication Department.
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Nove.- Drets
intel-lectual

de propietat

L'’ARTISTA declara estar en possessio de
les corresponents autoritzacions,
llicencies o permisos dels autors o
entitats de gestid dels drets de propietat
intel-lectual que corresponguin i estar al
corrent del pagament de tots els drets
derivats de la utilitzaci6 de textos,
imatges, musiques i coreografies
necessaris per a les representacions,
exonerant el MERCAT DE LES FLORS i

FLAIX DE TARDOR de qualsevol
responsabilitat al respecte.
Si procedeix, el MERCAT DE LES

FLORS sera responsable de liquidar a
la Sociedad General de Autores vy
Editores (SGAE), i a través d'aquesta, al
seu analeg al pais de residéncia de
L'’ARTISTA pel cas que aquest fos
estranger, els drets d’'autor derivats de
les representacions contractades fins a
un maxim del 10% del taquillatge net
obtingut per la venda d’entrades. Si els
autors afectats no estiguessin
representats per la SGAE, L'’ARTISTA ho
haura d’acreditar per escrit i el MERCAT
DE LES FLORS liquidara els drets
directament a L’ARTISTA, amb el
mateix limit indicat més amunt, que
sera responsable de liquidar-los als
autors implicats.

Desé.- Assegurances, contractacio
de personal i riscos laborals

L'’ARTISTA es responsabilitzara de cobrir
els riscs sobre els elements de la
produccio (escenografia, decorat,
vestuari, equips, etc) i, a tal efecte,
s’‘encarregara de contractar les polisses
d’assegurances adients per tal de cobrir
els danys i pérdues sobre els esmentats
elements materials que poguessin
produir-se durant el seu transport,
emmagatzematge, manipulacio i
utilitzacié, sempre i quan dits riscos no
hagin estat causats per «culpa o
negligéncia del personal empleat pel
MERCAT DE LES FLORS.
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Nine.- Intellectual property rights

THE ARTIST hereby warrants that it is in
possession of the relevant
authorisations, licences and/or permits
from the authors or intellectual property
rights management undertakings and is
up to date with the payment of all the
rights arising from the use of any texts,
images, music and choreographies
required for the artistic activity, holding
MERCAT DE LES FLORS and
FLAIX DE TARDOR harmless against any
liability in this regard.

If relevant, the payment of royalties is
the responsibility of MERCAT DE LES
FLORS. The royalties will be paid to
SGAE, in representation of THE ARTIST
authors’ society in Spain. These
royalties will be calculated at the usual
full rate of the local society (10% box
office. The organiser undertakes to
provide SGAE with the receipts for all
the performances at the latest 30 days
after the last performance.

Ten.- Insurance, hiring staff and
occupational Health and safety

ARTIST shall be responsible for covering
the risks associated with production
elements (set design, scenery,
wardrobe, props, etc.) and, to this end,
shall be responsible for taking out
suitable insurance policies for covering
any harm, damage or losses that said
elements may cause during their
shipping, storage, handling and use,
provided that said risks have not been
caused by any fault or negligence on the
part of MERCAT DE LES FLORS staff.
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L'’ARTISTA tindra assegurat tot el seu
personal (inclos malaltia, accident i
assistencia medica) i haura d’acreditar-
ho fefaentment quan aixi se li requereixi
per part del MERCAT DE LES FLORS, i a
tal efecte, s’encarregara de contractar
les polisses adients per tal de cobrir els
riscs i danys per responsabilitat civil que
pogueren derivar-se de la realitzacié de
les representacions, assaigs, muntatge i
desmuntatge de l'espectacle, eximint el
MERCAT DE LES FLORS de qualsevol
reclamacié al respecte.

El MERCAT DE LES FLORS, per la seva
part, haura de garantir la cobertura dels
riscs i danys per responsabilitat civil que
es poguessin derivar de les actuacions
del seu personal i del public assistent,
aixi com del material i instal-lacions del
recinte, durant la realitzacié del
muntatge, assaigs, representacions i
desmuntatge de |'espectacle, a excepcid
dels riscs esmentats als dos primers
paragrafs d’aquest pacte.

Ambdues parts manifesten que
compleixen la Llei 31/1995, de 8 de
novembre, de Prevenci6 de Riscos
Laborals, [ reglamentacio
complementaria, i seran responsables
de la formacio i informacidé dels riscs
inherents a la tasca desenvolupada pel
personal propi i subcontractat, cas que
n’hi hagi.

Onzeé.- Vigéncia

El present contracte sera vigent des del
dia de la seva formalitzacié fins al del
darrer de les prestacions contractades.

Dotze.- Resolucid, suspensié o no
realitzacio de I'espectacle

El present contracte es resoldra, amb
caracter general, per qualsevol de les
causes previstes a la legislacid aplicable
i en tot cas per les seglents:
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THE ARTIST shall insure all her staff
(including sickness, accident and
medical care) and shall provide clear and
reliable proof thereof when so required
by MERCAT DE LES FLORS and, to this
end, shall be responsible for taking out
suitable insurance policies to cover any
civil liability risks and harm or damage
that may arise from the holding of the
performances and rehearsals and the
set construction and breakdown of and
for the artistic activity, holding MERCAT
DE LES FLORS harmless against any
liability in this regard.

For its part, MERCAT DE LES FLORS
must guarantee cover for any civil
liability risks and harm/damage that
may arise from the actions of its staff
and the audience, as well as the venue’s
materials and facilities, during the
carrying out of the artistic activity’s set
construction, rehearsals, performances
and set breakdown, except for the risks
set forth in the first two paragraphs of
this Clause.

Both parties hereby warrant that they
comply with Spain’s Law 31/1995, of 8
November, on the Prevention of
Occupational Risks, and complementary
regulations, and shall be responsible for
providing training and information on
the risks inherent in the work performed
by both employees and subcontracted
workers, should there be any.

Eleven.- Term

This agreement shall remain in force
from the date it is entered into until
completion of the last of the contracted
services.

Twelve.- Termination, suspension
and non-performance of artistic
activity

In general, this agreement may be
terminated due to any of the causes
contemplated by applicable legislation
and, in all cases, on the following
grounds:
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a. Mutu acord de les parts.
b. Venciment dels terminis
convinguts i acompliment del totalitat
de les obligacions de les parts.

C. Extinci6 de la personalitat
juridica de qualsevol de les parts.

d. Forgca major.

e. Incompliment del contracte o de

la normativa aplicable per qualsevol de
les parts.

En cas de resolucié del contracte per
causa de forca major, el contingut
d’aquest contracte quedara sotmes als
pactes a queé arribin les parts, tenint en
compte que si s’haguessin realitzat
prestacions abans de produir-se el fet de
forca major, el MERCAT DE LES FLORS
abonara a L'ARTISTA les despeses
derivades d'aquestes.

Sempre i quan sigui possible atenent el
calendari del MERCAT DE LES FLORS i la
disponibilitat de L'ARTISTA, les dues
parts acordaran dates alternatives per a
dur a terme les prestacions suspeses. Si
aixd no fos possible, el contracte sera
rescindit sense que cap de les parts
pugui presentar a |'altra cap reclamacié
en concepte de danys i perjudicis.

Qualsevol de les parts que actui de
manera negligent en el compliment de
les obligacions establertes en aquest
contracte i, per tant, causi perjudici a
I'altra part, sera responsable, facultant
la part complidora a exigir |la
indemnitzacido dels danys i perjudicis
causats, la quantificaci6 dels quals
s'efectuara. d'acord amb els criteris
objectius de responsabilitat establerts a
la normativa aplicable a aquests efectes.
En cas de malaltia i/o accident de les
persones que hagin d’actuar, L'ARTISTA
es compromet a realitzar la
representacié adaptant-la a les
circumstancies (substituint la persona
malalta, modificant I'espectacle,
etcétera) i assumint les despeses
derivades d’aquesta adaptacié. En cas
que no fos possible, es compromet
igualment a acordar amb el MERCAT DE
LES FLORS dates alternatives per a dur
a terme les representacions suspeses.
En cas de no ser possible, s‘aplicara el
régim previst pels casos de forga major.
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a. Mutual agreement of the parties.
b. Expiration of agreed terms and

fulfilment of the obligations of both
parties.

C. Extinguishment of the legal
status of any of the parties.

d. Force majeure.

e. Noncompliance of the terms of
this contract or the applicable

regulations by any of the parties.

In case of termination of this agreement
due to force majeure, its contents shall
be subject to any covenants entered into
between the parties, on the
understanding that if any services or
costs of any kind (including rehearsals)
have been provided prior to the force
majeure event, MERCAT DE LES FLORS
shall pay over to THE ARTIST for those
expenses.

Provided that it is possible in accordance
with the MERCAT DE LES FLORS
calendar and THE ARTIST’s availability,
the parties shall agree alternative dates
for providing the suspended
performances. If this is not possible, this
agreement shall be terminated with
neither party being entitled to submit to
the other any claim for financial or other
harm or damages.

Any of the parties that acts negligently
in the fulfilment of the obligations
established in this Contract and thereby
cause damage to the other party, will be
hold liable, empowering the complying
party to demand compensation for
damages caused, whose quantification
will be carried out in accordance with the
objective criteria of responsibility
established in the regulations that are
applicable for these purposes.
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En cas de resolucié del contracte per
incompliment d’una de les parts, el
contracte quedara automaticament
resolt i es procedira a la indemnitzacio
de danys i perjudicis que sera satisfeta
per la part culpable, fixada de mutu
acord, o subsidiariament per via judicial.

Tretze.-
jurisdiccié

Legislacio aplicable i

El present contracte esta sotmeés a la
Llei 9/2017, de 8 de novembre, de
Contractes del Sector Public, o
normativa administrativa supletoria, pel
gue fa la seva preparacio i adjudicacio, i
al Dret Privat (legislacio civil i mercantil
catalana i espanyola vigent) en tot alld
relatiu als seus efectes, modificacio i
resolucié. Queda expressament exclosa
d’aplicabilitat la legislacié laboral.

En cas de discrepancia entre les parts
pel que fa la interpretacié dels termes
del present contracte, les parts es
sotmeten als Jutjats i Tribunals de Ia
jurisdicci6 competent de la ciutat de
Barcelona.

En cas de discrepancia entre el
contingut en catala i en anglés del
present contracte, prevaldra la versid
escrita en llengua catalana.
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In the case of sickness and/or accident
of any person(s) set to perform, ARTIST
undertakes to carry out the
performance, adapting it in accordance
with the circumstances (replacing the
sick person, etc.) and bearing any costs
associated with said adaptation. If this
proves impossible, she undertakes in all
cases to agree with MERCAT DE LES
FLORS alternative dates for giving the
suspended performances. Should this
prove impossible, the system
contemplated for cases of force majeure
shall apply.

In the case of termination hereof due to
breach of contract by one of the parties,
this agreement shall be immediately
rescinded and the parties shall proceed
to the indemnification of any harm or
damage by the party in breach,
established by mutual agreement or,
subsidiarily, by judicial means.

and

Thirteen.- law

jurisdiction

Applicable

This agreement is subject to Spanish Act
9/2017, of 8 November, on Public Sector
Contracts, or any supplementary
administrative law, with regard to its
preparation and awarding, and to
private law (applicable Catalan and
Spanish civil and commercial law) with
regard to everything associated with its
effects, modification and termination.
Labour law is expressly not applicable.

In the case of any disagreement
between the parties with regard to the
terms and conditions hereof, the parties
shall submit to the courts and tribunals
with the relevant jurisdiction of the city
of Barcelona.

In case of any discrepancy between the
Catalan and English content of this
contract, it will prevail the version
written in Catalan.
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Catorzeé.- Modificacié del contracte

Qualsevol modificacié del contingut de
les clausules d'aquest Contracte s'haura
de fer necessariament per escrit i
signada per ambdues parts, i s'haura de
reflectir en I'Annex corresponent que
s'adherira a aquest Contracte, mancant
de qualsevol vigéncia fins que no es
compleixin aquests requisits.

Annex I - Fitxa artistica

Concepte i coreografia Katerina
Andreou / Assistent artistic Costas
Kekis / Disseny so Cristian Sotomayor
& Katerina Andreou / Disseny llums
Yannick Fouassier / Disseny vestuari
Indrani Balgobin / Ballarins Adrian
Bartczak, Anton Skaaning Thomsen,
Aslak Aune Nygard, Brecht Bovijn,
Dawid Lorenc, Gaspard Schmitt, Ihsaan
de Banya, Iris Auguste, Iris Engeness,

Mai Lisa Guinoo, Nadege Kubwayo,
Noam Eidelman Shatil, Ola
Korniejenko, Olha Mykolayivna

Stetsyuk / Ballarins casting original
Adrian Bartczak, Aslak Aune ygard,
Brecht Bovijn, Dawid Lorenc, Gaspard
Schmitt, Ihsaan de Banya, Irene
Vesterhus Theisen, Iris Auguste, Mai
Lisa Guinoo, Nadege Kubwayo, Noam
Eidelman Shatil, Ola Korniejenko, Ole
Martin Meland, Olha Mykolayivna
Stetsyuk / PR-Foto Stian Servoss /
Procés fotografic Jystein Haara /
Video David Alraek

Produccié Carte Blanche - Norwegian
National Dance Company

Carte Blanche AS és propietat del
Ministeri de Cultura de Noruega, el
Consell del Comtat de Vestland i
I’Ajuntament de Bergen, dels quals rep
finangament

Annex II — Fitxa técnica

Veure document adjunt.
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Fourteen.- Modifications

Any modification of the content of the
Clauses in this Contract must be
necessarily made in writing and signed
by both parties and must be reflected in
the corresponding Addendum that will
adhere to this Contract, lacking any
validity until that these requirements are
not met.

Appendix I - Artistic file

Concept & Choreography Katerina
Andreou / Artistic assistant Costas
Kekis / Sound Design Cristian
Sotomayor & Katerina Andreou / Light
design Yannick Fouassier / Costume
design Indrani Balgobin / Dancers
Adrian  Bartczak, Anton Skaaning
Thomsen, Aslak Aune Nygard, Brecht
Bovijn, Dawid Lorenc, Gaspard Schmitt,
Ihsaan de Banya, Iris Auguste, Iris
Engeness, Mai Lisa Guinoo, Nadege
Kubwayo, Noam Eidelman Shatil, Ola
Korniejenko, Olha Mykolayivna
Stetsyuk / Danceners Original Cast
Adrian Bartczak, Aslak Aune ygard,
Brecht Bovijn, Dawid Lorenc, Gaspard
Schmitt, Ihsaan de Banya, Irene
Vesterhus Theisen, Iris Auguste, Mai
Lisa Guinoo, Nadege Kubwayo, Noam
Eidelman Shatil, Ola Korniejenko, Ole
Martin Meland, Olha Mykolayivna
Stetsyuk / PR-Photo Stian Servoss /
Process Photos @ystein Haara / Video
David Alraek

Production Carte Blanche - Norwegian
National Dance Company

Carte Blanche AS is owned and funded
by the Norwegian Ministry of Culture,

Vestland County Council and the City of
Bergen.

Appendix IT - Technical rider

See attached document.
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Annex III - Llista de contactes

Direccié — Maria José Cifuentes
(mjcifuentes@mercatflors.cat)
Programacio — Marc Olivé
(molive@mercatflors.cat)

Contractes i administracié - Francesc
Pérez (fperez@mercatflors.cat)
Finances i facturacido — Montse Fillo
(mfillo@mercatflors.cat)

Premsa - Merce Ros
(mros@mercatflors.cat)

Relacions publiques i entrades - Mireia
Masé (mireiamaso@mercatflors.cat)
Produccié executiva — Mariona Garcia
(mgarcia@mercatflors.cat)

Direccié técnica - Pere Milan
(pmilan@mercatflors.cat)

També ens podeu trobar al telefon
+34.93.256.26.00 i a les oficines del
Mercat de les Flors, al carrer de Lleida
59, 08004 de Barcelona.

I en prova de conformitat i acceptacid,
les dues parts signen aquest document
al lloc i data recollits a la signatura
electronica.

109728020 MARIA ey iners
JOSE CIFUENTES

CIFUENTES (R: P0800194C)
(R: P08001 94c) Fecha: 2026.10.16 10:13:25

+02'00'

CONSORCI MERCAT DE LES FLORS
Maria José Cifuentes Miranda
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Appendix III - Contact list

Direction — Maria José Cifuentes
(mjcifuentes@mercatflors.cat)
Programmer and curator
(molive@mercatflors.cat)

Contracts and administration -
Francesc Pérez
(fperez@mercatflors.cat)

Finance and accountability - Montse
Fillo (mfillo@mercatflors.cat)

Press - Merce Ros
(mros@mercatflors.cat)

PR and tickets - Mireia Maso
(mireiamaso@mercatflors.cat)
Executive Production — Mariona Garcia
(mgarcia@mercatflors.cat)
Technical management - Pere Milan
(pmilan@mercatflors.cat)

Our offices are based in Barcelona, at
Mercat de les Flors theatre, in C/Lleida
59, 08004 and you can reach us by
phone at +34.93.256.26.00.

IN WITNESS WHEREOF, the two parties
sign this document in the place and on
the date set forth in the electronic
signatures.

Firmado digitalmente por
40528678X MARTA

40528678X

MARTA

MONTALBAN (R: B17310947)

MONTALBAN Fecha:2026.10.16 12:29:02
+0200

(R: B17310947)

FLAIX DE TARDOR
Marta Montalban Gallego

REPRESENTING THE ARTIST
Annabelle Bonnéry

Annabelle bonnéry

Annabelle Bonnery (Oct 16, 2026 12:52:54 GMT+2)
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Show Description

HOW ROMANWTIC is a marathon with no finish line - a sprint towards something intangible.

HOW ROMANTIC is a deeply ironic commentary on how we experience struggles of life as a spectacle
- both in their grand gestures and smallest details. We witness an intense marathon, echoing the dance
marathons during the Great Depression in the US.

There are no winners or losers - only 14 seasoned dancers, in couples, alone, or as a herd of horses,
negotiating their way through movement and sound in a relentless choreography. Through feats of
strength, joy, and fatigue, they urge each other in an energetic mix of abandon and rigorous discipline. It's
a collision of order and chaos in a fevered search for something real.

HOW ROMANTIC creates space for reflection - on power and relations, intimacy, forced entertaining
and maybe the role of love as the ultimate finishing line for any race, even when it feels unattainable.

The show is 656 minutes long with no interval.

The production contains: smoke/haze, flashing lighting (not strobe), and loud music.

Carte Blanche - Norwegian National Dance Company

Established in Bergen in 1989 and with its new home base in Sentralbadet Scenekunsthus which is the company’s
newly opened production facility and home stage, Carte Blanche - Norwegian National Dance Company tours in
Norway and internationally throughout the year.

The official opening of Sentralbadet Scenekunsthus is 4 March 2027.

The ensemble consists of 14 dancers from all over the world. Each season, two to three new performances are
produced in collaboration with new talents, well-known, and relevant choreographers. These and previously
produced performances make up the company’s repertoire.

Carte Blanche gives artists the opportunity to grow. The Norwegian National Company for Contemporary Dance
creates an exciting and unique repertoire, which supports the company’s goal of being a forerunner for
innovation, presentation and development of contemporary dance, both in Norway and abroad.

The touring company consists of 14 x dancers, 1x Artistic Director, 1x Rehearsal Director, 1x Touring Director, 4 x
Technicians (Up to 24 in total, dependent on venue and requirements).

PLEASE NOTE, AS PART OF THE CONTRACT & TECHNICAL RIDER IT IS ESSENTIAL WE GET ALL
REQUESTED EQUIPMENT AND NO SUBSTITUTIONS.

Contacts

Technical Artisitic/Administration

Technical Director: Jeroen de Groot Artisitic Director: Annabelle Bonnéry

E: jeroen@ncb.no E: annabelle@ncb.no

T: +47 482 64 202 T: +47 900 47 112

Tour & Stage Managers: Jan Tore Solberg/Vegard Veivag Touring Director: Aiste Zumbakyte

E: jantore.solberg@ncb.no/vegard@ncb.no E: aiste@ncb.no

T: +47 95182 192/+47 410 83 975 (CCin all email) T +47 450 39 132 (CC in all email)
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Stage

The stage must have wood flooring and be suitable for dance. This means the floor must be
sprung and totally flat and level. Wood flooring placed directly on concrete is not suitable.
The stage surface must be cleaned, washed and free of objects before the company’s
arrival. The stage must be wet mopped half an hour before the company’s classes and
performance.

We require a black Marley dance floor to cover the entire stage.
The ideal stage dimensions are: 16m x 13m with a minimum playing space of 14m x 13m.
All flybars need to be at 7m height.

We perform on an open stage and do not require any masking. Please ensure the stage area
is clean and clear in the wings, upstage and all walls.

The show requires FOUR (4) stage platforms (Nivtec or similar spec) on legs to make an 8m
x1m length catwalk. This MUST have a good quality finish and no sharp edges that can snag
costumes or skin.

Itis SHOW ESSENTIAL that the total height of deck and legs is 40cm and that the
platform can be connected as one long catwalk.

There will be a basic design of coloured tape lines on the flooring. We tour all tape:

- Red1/Fluorescent: 1600 mm

- Red2:3200 mm

- DS Edge of Deck: 5400 mm (Red tape on upstage edge 6400 mm)
- Red 3: 8000 mm

- Red 4:9600 mm

- Red Up/Down: 4800 mm/6400 mm (6500 mm from centre)

The Stage Manager will require wireless comms on stage.

Any questions, please contact the Touring Stage Manager: vegard@ncb.no
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Lighting
We require all lighting equipment, dimming, cables and desk to be provided.

All equipment must be certified and tested.

- Grand MAS (with up to date software) THIS IS SHOW CRITICALAND NO
SUBSTITUTIONS WILL BE CONSIDERED

- 12 x Mac Aura XB (With Top Hats)

- 10 x Source 4 25/50

- 16 x Source 4 36 degree

- 19xPAR 64 - CP61

- 8xPARG64-CP60

- 14 x RJ Horus Flood (4 x on floor-stands)

- General Front Wash

- MDG Hazer (Or equivalent to size of venue)

We provide all gel.

The side and rear lighting bars are sub-hung at 2.7m and 3.2m to make a ‘horseshoe’. All these
units and gel frames must be black.

Space must be reserved in the auditorium for 1 x lighting technician and a GrandMA3.
Minimum width of the table is 1 meter, with a comfortable chair.

Technicians cannot be placed under a balcony or in a control box. This is nhon-negotiable and
show critical. Ideally this is situated next to the Sound Control Position

There must be a direct connection to control in-house dimmers from the desk, and a network
connection to the sound postion for OSC link.

There must be comms between the Stage Manager and Lighting Control Position.
Lighting plan can be found on pages 9 &10.

We require a full blackout from house lights.

We appreciate a pre-rig with detailed pre-communication.

Any questions, please contact the lighting department: thomas.bruvik@ncb.no
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Sound

We Require

A PA system of good quality (Meyer/d&b/LAcoustics or similar) that is appropriate
for full coverage of the venue with subs, delays and surrounds with audience rears.

2 xflown speakers (ULTRA-X40 or similar) on an upstage bar (see drawing) & 4 x stage
monitors on stands (2 x upstage - L/R stereo & 2 x downstage - L/R stereo (ULTRA-
X20 or equivalent).

2 x wireless handheld microphone (Shure/Sennheiser) with good coverage on stage.
All relevant XLR-cables, fly-ware and monitor stands.

Fully working patch to cover all areas of the stage, auditorium and control room (CAT5
& XLR).

We Bring

DigiCo Quantum 112 & Dante A168D Stagebox

3 x condenser microphones (Neumann KM184, which will be flown from one overhead
bar above the stage platform).

3 x PCC floor mics. Total 8 inputs from stage (including wireless mic)

1x MacBook Pro running DAW and Qlab5

1x UBMadi Interface

1x Midi-interface with cables to connect with LX

Outputs

1&2: PA

3 &4:SUB

5 & 6: Upstage Flown

7 & 8: Surround Auditorium
9 & 10: Upstage Monitors

11 & 12: Downstage Monitors

We recommend the availability of earplugs to vour patrons

Technicians cannot be placed under a balcony or in a control box. This is non-
negotiable and show critical. Ideally this is situated next to the Lighting Control
Position

There must be a direct network connection to our on-stage rack from the desk to link
to your PA, and a network connction to the lighting postion for OSC link.

There must be comms between the Stage Manager and Sound Control Position.
Any questions, please contact the sound department: gunnar.innvaer@ncb.no
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- We require dressing rooms for 14 dancers (7 Men and 7 Women). One dressing room
each for the Rehearsal Director (1) and the Artistic Director (1). One dressing room for
the technical crew (4).

- One dressing room to act as a private area for relaxation/quiet space. Ideally these
rooms are in the same area.

- All dressing rooms must have a shower, a sink, a toilet, clean towels, and access to a
water fountain.

- Access to Wi-fi codes from arrival. We require full access to coded/pass doors
throughout our stay.

- A clean/working washing machine, dryer, iron, and ironing board must be available
from the company’s arrival and for sole usage during our stay. Please ensure that all
elements of the machine function as needed. The machine must not be used for
cleaning mops or other cleaning utensils.

- A studio must be available for the company’s class. The studio must have a sprung
floor, Marley and a sound system with the possibility to connect a PC or a phone.

- The temperature at the venue must be 23°C from the company’s arrival to the
company’s departure.

- No other activity that can be disturbing can take place during Carte Blanches stay,
including the use of washing machines and wardrobe.

- Post Show Discussions CANNOT happen onstage after the final performance. The
pack down/strike must happen straight away, so events must happen in a separate
space.

This will be a ‘suitcase’ tour, meaning that only costumes and essentials are brought by the
company. Venues will have to provide all the specified technical equipment, tools and
additional needs. It is SHOW CRITICAL that we get the equipment that we have requested.
We will not consider any substitutions for either lighting or sound desks due to the way the
show is programmed and the allocated set-up time.

We are following the Green Book for ways to tour sustainably, eliminating the need to tour by
truck or van.
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Schedule

Minimum 1 English-speaking Stage Manager must be present during the company’s stay

General:

Load-in:

Set-up:

(internationally).

4 x Stagehands (can be the Technicians, depending on venue regulations)

Minimum: 1 x Stage Manager/Flyperson, 1 x Lighting Technician, 1 x Sound Technician, 1 x
Stage Crew (LX Knowledge appreciated). All must be familiar with the venue. If the fly
system is a counterbalance system, at least one technician must be available to operate

the system, and one extra to load.

At least 1 x Duty Technician with knowledge of the fly-system must be available during the

entirety of the company’s presence.

Performance: 1x Duty Technician/Stage Manager that is familiar with the venue & systems

Strike down: 4 x Technicians (1x extra if a Counterbalance Flying System)

Load-out:

4 x Stagehands (can be the Technicians, depending on venue regulations)

Load-In and Set-Up:

Load-in will take place at 09:00 on the day before the performance. Load-in area must be clear and directly
connected to the stage.

The venue must be fully accessible to the company in the specified timeframe, but we will follow all in-house
break times and needs.

Preliminary schedule (a detailed schedule will be sent at a later point):

Carte Blanche works to a maximum of 10 hours a day, with a 1-hour dinner break. There needs to be an 11-hour
minimum overnight break between shifts, and shifts cannot start before 9am.

Load In:
Time Event Crew
9:00 - 13:30 (4.5hr) Unload Truck/Mark Out/LX & Sound Rigging ;EEM/ FLYS,1xSTG, 1xLX,1x

13:30 - 14:30 (1hr)

Tech Lunch

14:30 - 20:00 (5.5hr)

Continue Rigging/Focus/Sound Checks

1x SM/ FLYS,1x STG, 1x LX, 1x
SND

Split breaks can occur to ensure continued works onstage

Technical Ridex
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Show Day:
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Time

Event

Crew

6 Hours Pre-Show

Wardrobe & Technical Access/Class (In
separate space)

1x SM/ FLYS,1x STG, 1x LX, 1x

5 Hours Pre-Show Dancers Break & Notes SND

4 Hours Pre-Show Spacing & Technical Work

2 Hours Pre-Show Tech Dinner

30 mins Pre-Show Final Checks

15 mins Pre-Show House Open 1x SM/FIyS/DUty Tech
TBC Performance
TBC Get Out 1x SM/ FLYS,S1;1(§.TG, 1xLX,1x

Strike Down and Load-Out:

Strike down is directly after the last performance.
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